NOVA GODINA - OSMINA BOŽIĆA 


Novu građansku godinu Crkva počinje blagdanom u kojem 
se isprepliću tri misli. Misne su pjesme i poslanica uzete 
od Božića jer je njegova osmina. U davnini je danas bila 
posebna Misa na čast bl. Dj. Marije kojoj dugujemo Isusa, 
pa su od te Mise ostale tri glavne molitve. Evanđelje 
opisuje što se dogodilo osam dana poslije Isusova rođenja: 
Dijete je bilo obrezano i dano mu ime. U to ime i mi 


počnimo novu godinu i provodimo sve njezine dane! 


INTROITUS Puer natus 
est nobis, et filius datus est 
nobis: cujus imperium 
super hümerum ejus: et 
vocabitur nomen ejus, 
magni consilii Angelus. Ps. 
Cantáte Dömino cánticum 
novum: quia mirabília fecit. 
Glória Patri. 


ULAZNA Dijete nam se 
rodilo i Sin nam je darovan. 
Znak mu je vlasti na 
ramenu a ime mu je Anđeo 
velikog savjeta. - Ps 97. 
Pjevajte Gospodinu novu 
pjesmu, jer učini divna 
djela. - Slava Ocu... Dijete 
nam se rodilo... 


ORATIO Deus, qui salutis 
aetérnae, beátae Mariae 
virginitáte fecúnda, 
humáno géneri praémia 
praestitísti: tríbue, 
quaésumus ; ut ipsam pro 
nobis intercédere 
sentiámus, per quam 
merúimus auctórem vitae 
suscípere, Dóminum 
nostrum Jesum Christum 
Fílium tuum: Qui tecum 
vivit. 


MOLITVA Boze, koji si 
plodnim djevičanstvom 
blažene Marije darovao 
ljudskom rodu dobra 
vječnog spasenja, podaj, 
molimo te, da osjetimo 
zagovor one po kojoj smo 
zavrijedili primiti početnika 
života, Gospodina našega 
Isusa Krista, Sina tvoga: 
Koji s tobom živi... 


EPISTOLA Caríssime: 
Appáruit grátia Dei 
Salvatóris nostri ómnibus 
homínibus, erúdiens nos, ut 
abnegántes impietátem, et 


POSLANICA Čitanje 
Poslanice bl. Pavla apostola 
Titu (2, 11-15) - Predragi, 
milost Boga našega 
Spasitelja objavila se svim 


saeculária desidéria, 
sóbrie, et juste, et pie 
vivámus in hoc saéculo, 
exspectántes beátam spem, 
et advéntum glóriae magni 
Dei et Salvatóris nostri Jesu 
Christi: qui dedit 
semetípsum pro nobis: ut 
nos redímeret ab omni 
iniquitáte, et mundáret sibi 
pópulum acceptábilem, 
sectatórem bonórum 
óperum. Haec lóquere, et 
exhortáre: in Christo Jesu 
Dómino nostro. 


ljudima učeći nas da se 
odrečemo bezboštva i 
svjetovnih želja te na ovom 
svijetu živimo trijezno i 
pravedno i pobožno. 
Očekujući blaženu nadu i 
slavni dolazak velikog Boga 
i Spasitelja našega Isusa 
Krista. On je samoga sebe 
dao za nas, da nas otkupi 
od svakog bezakonja i za 
sebe očisti izabrani narod 
koji revnuje oko dobrih 
djela. Ovo govori i potiči u 
našem Gospodinu Isusu 
Kristu! 


GRADUALE Vidérunt 
omnes fines terrae salutare 
Dei nostri: jubiláte Deo, 
omnis terra. Notum fecit 
Dominus salutáre suum: 
ante conspéctum géntium 
revelávit justítiam suam. 
Allelúja, allelúja. Multifárie 
olim Deus loquens pátribus 
in prophétis, novíssime 
diébus istis locútus est 
nobis in Fílio. Allelúja. 


GRADUAL Svi krajevi 
zemlje vidješe spasenje 
Boga našega. Kličite Bogu, 
sve zemlje. Gospodin je 
objavio spasenje svoje, 
otkrio svoju pravdu pred 
licem naroda. 

Aleluja, aleluja. Mnogo je 
puta nekoć govorio Bog 
ocima preko proroka, a 
ovih nam je dana napokon 
progovorio po Sinu, aleluja. 


EVANGELIUM Sequentia 
sancti Evangelii secundum 
Lucam. 

In illo tempore: Postquam 
consummáti sunt dies octo, 
ut circumciderétur puer: 
vocatum est nomen ejus 
Jesus, quod vocatum est ab 
Angelo priúsquam in útero 
conciperetur. 


EVANĐELJE Slijedi sveto 
Evanđelje po Luki (2, 21) - 
U ono vrijeme, kad se 
navršilo osam dana da 
obrežu Dijete, dadu mu ime 
Isus, kao što ga je anđeo 
bio nazvao prije njegova 
začeća. 


OFFERTORIUM Tui sunt 
caeli, et tua est terra: 
orbem terrárum et 
plenitúdinem ejus tu 
fundasti: justitia et 
judicium praeparatio sedis 
tuae. 


PRIKAZNA Tvoja su 
nebesa, tvoja je zemlja. Ti 
si stvorio zemaljski krug i 
sve što je na njemu. Pravda 
i pravo temelji su prijestolja 
tvoga. 


SECRETA Muneribus 
nostris, quaésumus, 
Dómine, precibúsque 
suscéptis: et caeléstibus 
nos munda mystériis, et 
cleménter exáudi. Per 
Dóminum. 


PRIKAZNA MOLITVA 
Primi, molimo, Gospodine, 
nase darove i molitve te nas 
nebeskim otajstvima očisti i 
milostivo usliši. Po 
Gospodinu... 


COMMUNIO Vidérunt 
omnes fines terrae salutare 
Dei nostri. 


PRICESNA Svi krajevi 
zemlje vidješe spasenje 
Boga našega. 


POSTCOMMUNIO Haec 
nos communio, Dómine, 
purget a crimine: et, 
intercedćnte beata Virgine 
Dei Genitrice María, 
caeléstis remédii fáciat 
esse consórtes. Per 
eúmdem Dóminum. 


POPRICESNA Ova Pričest, 
Gospodine, neka nas ocisti 
od opačina i zagovorom 
blažene Djevice Bogorodice 
Marije neka nas učini 
dionicima nebeskog lijeka. 
Po istom Gospodinu... 


Više informacija: http://sites.google.com/site/tradicionalnamisa/ 
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m 12. P. Kakva je svetkovina obrezanje Gospodinovo? 
O. Obrezanje Gospodinovo je svetkovina ustanovljena da bi se 
proslavila uspomena na krv koju je Isus prolio prvih dana svog 
života. 
m 13. P. Što je po Starom zavjetu bilo obrezanje? 
O. Obrezanje je prema Starom zavjetu bio obred koji je 
ustanovio Gospodin da bi označio one koji su pripadali puku 
Božjem i da bi se razlikovali od nevjernika. 
m 14. P. Je li Isus Krist bio podvrgnut zakonu obrezanja? 
O. Isus Krist sigurno nije bio podložan zakonu obrezanja, jer je 
to bio zakon za sluge i grešnike, a Isus je bio pravi Sin Božji i 
izvor zakona pa je bio sama svetost. 
m 15. P. Zašto je Isus Krist ipak želio biti obrezan, iako nije bio 
dužan? 
O. Isus Krist je želio biti obrezan, iako nije bio dužan zato, što 
je on nama za ljubav uzeo na sebe naše grijehe pa je želio nositi 
i naše kazne i započeo ih je prati svojom krvlju od prvih dana 
svoga života. 

(iz Velikog katekizma sv. Pija X.) 


..da se na ime Isusovo prigne svako koljeno nebesnika, 
zemnika i podzemnika i svaki će jezik priznati: "Isus Krist 
jest Gospodin!" - na slavu Boga Oca. (2. siječnja slavimo 
Presveto Ime Isusovo) 


